DELIVERY NOTE : 82555807

VALEQ EMBRAYAGES
|||blhrl VENDCOR

VALEQ HOdeHrHZHm ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

Route Mr. Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. FR43438834186

SUPPLIER

VALEQ TRANRSMISSIONS
Service Logistique
PO Box CS 70526
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

U?.HN.mm.om.wou.w 12:40:39

Vendor Code 91019349

Your contact

REMOTE TRANSMISSION

SHIP TO CUSTOMER
GETRAG S.p.A
Via del Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALY
Unloading pecint

: 14249
ATTENTION TO :

Expedition on 26.06.2018 at 12:40:36

Shipping instruction Telephone Delivered on 26.06.2018 at 12:40:36
Term of payment 60 days due net Order reason
Material Description Customer Material Shipped  Unit Packaging Qty Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
Dual Wet Clutch assy 300 {4010) 2510164010 105 PCE TBA-501627 1 112434784 105 112434784
550003927501
FR-IT 1084010A
TBA-501626 7 \\0&\»\0\%\%
TBA-501628 1
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o'.U O Quantita dichiarata: §
0 .y Quantita effettiva;
\A Qu SO@A . Tipo Imballaggio:
Quantitd Imballi: >
Conformita alte schede dimballo; M [NO)
Data lo: «Nanv yy
Firma
CARRIER TRANSIT LOCATION
Vehicle Nr Total gross weight 719,99 KGM
Trailer Nr : 1lra29s504 Total net tnu..mw_ﬂ 719,99 KGM
Transport ID Tcotal no. of handling units: 1
Transport Mede : Truck Total no. of boxes 1
Incoterms : FCA amiens Total volume 9,11 DMQ
SIGNATURE AND SHIP-TC STAMP
The cwnership of the products remains with Received in good shape without damage due to fransport
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Raison Sociale |
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Flash Order

Date / Datum
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EXPEDITEUR -~ DEPARTURE - VERSENDER

DESTINATAIRE FINAL - FINAL CONSIGNEE - EMPFANGER

das 2ustandige Gerieht fiir das i Feld "Speditewr” benannte Untemehmen.

1 we wark as carrier or forwander, our responsibility in case 0f it of damdge on the merchandise or in case of Late delivery, is limited o the amount of compensation

des

Justyna Maexiewicz

Aresse W Radzyriska 85A, 21-306 Czemierhi
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3* Transporteur { 3rd Succesive Carrier / 3. Transporteur Bupluré de Changef

Diese Befiederung unteriiegt trokz einet

SiraBengiterverhchr (OMR).

Toutes contestations mhvent de la compétence exclusive du Tribunal de Commerce dont depend le sitge de fa societé figurant au “donnews d'ordre”,
Ali complaints arise under the exclusive competence of the Commercial Court from which the head office of the "forwarding agency” depends from.

Gerichtsstand ist das zustindige Gericht fir das im Feld “Speditewr” benannle Linternehmen.
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